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Dlatego wręczysz Moreszet-Gat* dar na rozstanie! Domy 
Akzib** będą ułudą królów Izraela.1)2) 

 

 
1) Moreszet-Gat, מוֹרֶׁשֶתּגַת (moreszet gat), czyli: radosne zaręczyny; w grze słów: Dlatego wręczysz dar na rozstanie Radosnych 
Zaręczyn. 
2) Akzib, אַכְזִיב (achziw), czyli: złudne źródła; w grze słów: Złudne Źródła zawiodą królów Izraela. 
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